
Cours de tibétain - groupe lecture - leçon 23 

Extrait de texte 

Dans cette leçon, pas de nouvel extrait de texte. On en profite pour rassembler tous ceux 
que nous avons vu en un seul extrait et en réviser l’ensemble. 

La méthode est bien sûr toujours la même : 

• s’entrainer à épeler 
• ensuite s’entrainer à lire 
• repérer les particules, les mots favoris et éléments connus du texte. 
• repérer la structure du texte constituée de segments (mots et groupe de mots). 
• voir comment le texte s’articule avec ces différents segments. 

Exercice de lecture 

༄༅༅། །རྒྱ་གར་སྐད་དུ། ཨཱརྱ་ཤཱ་ལི་སྟམྦྷེ་ནཱ་མ་མ་ཧཱ་ཡཱ་ན་སཱུ་ཏྲ། བདོ་སྐད་དུ། འཕགས་པ་སཱ་

ལུའི་ལྗང་པ་ཞསེ་བྱ་བ་ཐགེ་པ་ཆནེ་པའོི ་མདོ།  

སངས་རྒྱས་དང་བྱང་ཆུབ་སམེས་དཔའ་ཐམས་ཅད་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལ།ོ །འད་ིསྐད་བདག་གསི་ཐསོ་

པའི་དུས་གཅགི་ན། བཅམོ་ལྡན་འདས་རྒྱལ་པའོི ་ཁབ་བྱ་རྒོད་ཕུང་པའོི ་ར་ིལ་དག་ེསློང་སྟོང་ཉསི་བརྒྱ་

ལྔ་བཅུའ་ིདག་ེསློང་ག་ིདག་ེའདུན་ཆནེ་པ་ོདང་། བྱང་ཆུབ་སམེས་དཔའ་སམེས་དཔའ་ཆནེ་པ་ོརབ་ཏུ་

མང་པ་ོདང་ཐབས་ཅགི་ཏུ་བཞུགས་ཏ།ེ  དའེ་ིཚེ་ན་ཚེ་དང་ལྡན་པ་ཤཱ་རིའི་བུ་བྱང་ཆུབ་སམེས་དཔའ་

སམེས་དཔའ་ཆནེ་པ་ོབྱམས་པའི་བགྲོད་པར་བྱ་བའི་ས་ཕྱོགས་ག་ལ་བ་དརེ་སངོ་སྟེ་ཕྱིན་ནས་ཕན་

ཚུན་ཡང་དག་པར་དགའ་བར་བྱ་བའ་ིགཏམ་རྣམ་པ་མང་པ་ོབྱས་ནས་འདུས་ཏ་ེགཉསི་ཀ་རྡོ་ལེབ་ལ་

འཁདོ་ད།ོ །ད་ེནས་ཚེ་དང་ལྡན་པ་ཤཱ་རིའི་བུས་བྱང་ཆུབ་སམེས་དཔའ་སམེས་དཔའ་ཆནེ་པ་ོབྱམས་

པ་ལ་འདི་སྐད་ཅེས་སྨྲས་སོ། །བྱམས་པ་དེང་འདིར་བཅོམ་ལྡན་འདས་ཀྱིས་སཱ་ལུའི་ལྗང་པ་ལ་

གཟགིས་ནས་དག་ེསློང་རྣམས་ལ་མད་ོའདི་གསུངས་ས།ོ །དག་ེསློང་དག་སུས་རྟེན་ཅངི་འབྲེལ་པར་

འབྱུང་བ་མཐངོ་བ་དསེ་ཆསོ་མཐངོ་ང་ོ། །སུས་ཆོས་མཐོང་བ་དེས་སངས་རྒྱས་མཐོང་ང་ོཞེས་དེ་སྐད་
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བཀའ་སྩལ་ནས། བཅམོ་ལྡན་འདས་ཅང་མ་ིགསུང་བར་གྱུར་ན་བྱམས་པ་བད་ེབར་གཤགེས་པས་

བཀའ་སྩལ་པའ་ིམད་ོདའེ་ིདནོ་ན་ིཅ།ི  རྟེན་ཅངི་འབྲེལ་པར་འབྱུང་བ་ན་ིགང་། ཆསོ་ན་ིགང་། སངས་

རྒྱས་ན་ིགང་། ཇ་ིལྟར་རྟེན་ཅངི་འབྲེལ་པར་འབྱུང་བ་མཐངོ་ན་ཆསོ་མཐངོ་། ཇ་ིལྟར་ཆསོ་མཐངོ་ན་

སངས་རྒྱས་མཐོང་།  དེ་སྐད་ཅེས་སྨྲས་པ་དང་། བྱང་ཆུབ་སམེས་དཔའ་སམེས་དཔའ་ཆནེ་པ་ོབྱམས་

པས་ཚེ་དང་ལྡན་པ་ཤ་ར་དྭ་ཏིའི་བུ་ལ་འདི་སྐད་ཅེས་སྨྲས་སོ། །བཙུན་པ་ཤཱ་རིའི་བུ་འདི་ལ་བཅོམ་

ལྡན་འདས་ཆསོ་ཀྱི་བདག་པ་ོཐམས་ཅད་མཁྱེན་པས་དག་ེསློང་དག་སུས་རྟེན་ཅངི་འབྲེལ་པར་འབྱུང་

བ་མཐོང་བ་དེས་ཆོས་མཐོང་ང་ོ། །སུས་ཆོས་མཐོང་བ་དེས་སངས་རྒྱས་མཐོང་ང་ོཞེས་གསུངས་པ་ད་ེ

ལ་རྟེན་ཅངི་འབྲེལ་པར་འབྱུང་བ་གང་ཞ་ེན།  རྟེན་ཅངི་འབྲེལ་པར་འབྱུང་བ་ཞསེ་བྱ་བ་ན་ིའད་ིལྟ་སྟེ། 

འདི་ཡོད་པས་འདི་འབྱུང་ལ། འད་ིསྐྱེས་པའི་ཕྱིར་འདི་སྐྱེ་བ་སྟེ།  གང་འད་ིམ་རགི་པའ་ིརྐྱེན་གྱིས་འདུ་

བྱེད་རྣམས། འདུ་བྱེད་ཀྱི་རྐྱེན་གྱིས་རྣམ་པར་ཤེས་པ། རྣམ་པར་ཤེས་པའི་རྐྱེན་གྱིས་མིང་དང་

གཟུགས། མངི་དང་གཟུགས་ཀྱི་རྐྱེན་གྱིས་སྐྱེ་མཆེད་དྲུག །སྐྱེ་མཆེད་དྲུག་ག་ིརྐྱེན་གྱིས་རགེ་པ། རགེ་

པའི་རྐྱེན་གྱིས་ཚོར་བ། ཚོར་བའི་རྐྱེན་གྱིས་སྲེད་པ། སྲེད་པའི་རྐྱེན་གྱིས་ལནེ་པ། ལནེ་པའ་ིརྐྱེན་གྱིས་

སྲིད་པ། སྲིད་པའི་རྐྱེན་གྱིས་སྐྱེ་བ། སྐྱེ་བའི་རྐྱེན་གྱིས་རྒ་ཤི་དང་། མྱ་ངན་དང་། སྨྲེ་སྔགས་འདནོ་པ་

དང་། སྡུག་བསྔལ་བ་དང་། ཡདི་མ་ིབད་ེབ་དང་། འཁྲུག་པ་རྣམས་འབྱུང་སྟེ། ད་ེལྟར་སྡུག་བསྔལ་གྱི་

ཕུང་པ་ོཆནེ་པ་ོའབའ་ཞགི་པ་ོའད་ིའབྱུང་བར་འགྱུར་རོ། ། 
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Feuille d’exercice et traduction française  1

༄༅༅། །རྒྱ་གར་སྐད་དུ། ཨཱརྱ་ཤཱ་ལི་སྟམྦྷེ་ནཱ་མ་མ་ཧཱ་ཡཱ་ན་སཱུ་ཏྲ། བདོ་སྐད་དུ། འཕགས་པ་སཱ་

ལུའི་ལྗང་པ་ཞསེ་བྱ་བ་ཐགེ་པ་ཆནེ་པའོི ་མདོ།  
Shâlistamba-mahâyâna-sûtra, «Soûtra du Riz en herbe», soûtra du Grand Véhicule 

སངས་རྒྱས་དང་བྱང་ཆུབ་སམེས་དཔའ་ཐམས་ཅད་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལ།ོ །འད་ིསྐད་བདག་གསི་ཐསོ་

པའི་དུས་གཅགི་ན། བཅམོ་ལྡན་འདས་རྒྱལ་པའོི ་ཁབ་བྱ་རྒོད་ཕུང་པའོི ་ར་ིལ་དག་ེསློང་སྟོང་ཉསི་བརྒྱ་

ལྔ་བཅུའ་ིདག་ེསློང་ག་ིདག་ེའདུན་ཆནེ་པ་ོདང་། བྱང་ཆུབ་སམེས་དཔའ་སམེས་དཔའ་ཆནེ་པ་ོརབ་ཏུ་

མང་པ་ོདང་ཐབས་ཅགི་ཏུ་བཞུགས་ཏ།ེ  
Hommage à tous les bouddhas et les bodhisattvas ! 
Ainsi ai-je entendu : en ce temps-là, le Bienheureux séjournait au Pic des Vautours de 
Râjagriha en compagnie de la grande assemblée des moines, au nombre de mille deux 
cent cinquante, et d’une foule très considérable de bodhisattvas grands êtres. 

དེའི་ཚེ་ན་ཚེ་དང་ལྡན་པ་ཤཱ་རིའི་བུ་བྱང་ཆུབ་སམེས་དཔའ་སམེས་དཔའ་ཆནེ་པ་ོབྱམས་པའི་བགྲོད་

པར་བྱ་བའི་ས་ཕྱོགས་ག་ལ་བ་དརེ་སངོ་སྟེ་ཕྱིན་ནས་ཕན་ཚུན་ཡང་དག་པར་དགའ་བར་བྱ་བའི་

གཏམ་རྣམ་པ་མང་པ་ོབྱས་ནས་འདུས་ཏ་ེགཉསི་ཀ་རྡོ་ལེབ་ལ་འཁོད་དོ། ། 
Or donc, le vénérable Shâriputra se dirigea vers un lieu habituellement fréquenté par 
Maitreya, le bodhisattva grand être, et l’y trouva. Ils échangèrent quantité de paroles fort 
réjouissantes, puis s’assirent tous deux sur une grosse pierre plate. 

ད་ེནས་ཚེ་དང་ལྡན་པ་ཤཱ་རིའི་བུས་བྱང་ཆུབ་སམེས་དཔའ་སམེས་དཔའ་ཆནེ་པ་ོབྱམས་པ་ལ་འདི་

སྐད་ཅེས་སྨྲས་སོ། ། 
Alors le vénérable Shâriputra adressa ces paroles au grand être, au bodhisattva Maitreya : 

བྱམས་པ་དེང་འདིར་བཅོམ་ལྡན་འདས་ཀྱིས་སཱ་ལུའི་ལྗང་པ་ལ་གཟགིས་ནས་དག་ེསློང་རྣམས་ལ་

མད་ོའདི་གསུངས་ས།ོ །དག་ེསློང་དག་སུས་རྟེན་ཅངི་འབྲེལ་པར་འབྱུང་བ་མཐངོ་བ་དསེ་ཆསོ་མཐངོ་

ང་ོ། ། 

 Texte français de Philippe Cornu, dans : « Le Soûtra du Diamant et autres soûtras de la Voie médiane [Philippe Cornu, Patrick 1

Carré] », éditions Fayard.
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« Maitreya, aujourd’hui le Bienheureux, après avoir contemplé une pousse de riz, a 
enseigné aux moines ce soûtra : "Ô moines, quiconque voit la production 
interdépendante voit le Dharma.  

སུས་ཆོས་མཐོང་བ་དེས་སངས་རྒྱས་མཐོང་ང་ོཞེས་དེ་སྐད་བཀའ་སྩལ་ནས། བཅམོ་ལྡན་འདས་ཅང་

མི་གསུང་བར་གྱུར་ན་བྱམས་པ་བད་ེབར་གཤགེས་པས་བཀའ་སྩལ་པའ་ིམད་ོདའེ་ིདནོ་ན་ིཅ།ི   
Quiconque voit le Dharma voit le Bouddha.” Après quoi le Bienheureux est resté 
silencieux. Quel est donc, Maitreya, le sens de ce discours du Bienheureux ?  

རྟེན་ཅངི་འབྲེལ་པར་འབྱུང་བ་ན་ིགང་། ཆསོ་ན་ིགང་། སངས་རྒྱས་ན་ིགང་། ཇ་ིལྟར་རྟེན་ཅངི་འབྲེལ་

པར་འབྱུང་བ་མཐངོ་ན་ཆསོ་མཐངོ་། ཇ་ིལྟར་ཆསོ་མཐངོ་ན་སངས་རྒྱས་མཐོང་། 
Qu’est-ce que la production interdépendante ? Qu’est-ce que le Dharma ? Qu’est-ce que 
le Bouddha? En quoi voir la production interdépendante est-ce voir le Dharma ? En quoi 
voir le Dharma est-ce voir le Bouddha? » 

དེ་སྐད་ཅེས་སྨྲས་པ་དང་། བྱང་ཆུབ་སམེས་དཔའ་སམེས་དཔའ་ཆནེ་པ་ོབྱམས་པས་ཚེ་དང་ལྡན་པ་

ཤ་ར་དྭ་ཏིའི་བུ་ལ་འདི་སྐད་ཅེས་སྨྲས་སོ། ། 
Telles furent ses paroles et le grand être, le bodhisattva Maitreya répondit ainsi au 
vénérable Shâriputra : 

བཙུན་པ་ཤཱ་རིའི་བུ་འདི་ལ་བཅོམ་ལྡན་འདས་ཆསོ་ཀྱི་བདག་པ་ོཐམས་ཅད་མཁྱེན་པས་དག་ེསློང་དག་

སུས་རྟེན་ཅངི་འབྲེལ་པར་འབྱུང་བ་མཐངོ་བ་དསེ་ཆསོ་མཐངོ་ང་ོ། །སུས་ཆོས་མཐོང་བ་དེས་སངས་

རྒྱས་མཐོང་ང་ོཞེས་གསུངས་པ་ད་ེལ་རྟེན་ཅངི་འབྲེལ་པར་འབྱུང་བ་གང་ཞ་ེན།  
« Vénérable Shâriputra, si l’on considère ces paroles que le Bienheureux – le maître 
omniscient du Dharma – adressa aux moines : “Ô moines, quiconque voit la production 
interdépendante voit le Dharma. Quiconque voit le Dharma voit le Bouddha”, que 
signifie donc la production interdépendante ? 

རྟེན་ཅངི་འབྲེལ་པར་འབྱུང་བ་ཞསེ་བྱ་བ་ན་ིའད་ིལྟ་སྟེ། འད་ིཡདོ་པས་འད་ིའབྱུང་ལ། འད་ིསྐྱེས་པའི་

ཕྱིར་འདི་སྐྱེ་བ་སྟེ།  
L'expression “production interdépendante རྟེན་ཅིང་འབྲེལ་པར་འབྱུང་བ་” veut dire :"Ceci étant, 
cela se produit; de la production de ceci naît cela.” 

གང་འད་ིམ་རགི་པའ་ིརྐྱེན་གྱིས་འདུ་བྱེད་རྣམས། འདུ་བྱེད་ཀྱི་རྐྱེན་གྱིས་རྣམ་པར་ཤེས་པ། རྣམ་པར་

ཤསེ་པའ་ིརྐྱེན་གྱིས་མིང་དང་གཟུགས། མངི་དང་གཟུགས་ཀྱི་རྐྱེན་གྱིས་སྐྱེ་མཆེད་དྲུག །སྐྱེ་མཆེད་
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དྲུག་ག་ིརྐྱེན་གྱིས་རགེ་པ། རགེ་པའ་ིརྐྱེན་གྱིས་ཚོར་བ། ཚོར་བའི་རྐྱེན་གྱིས་སྲེད་པ། སྲེད་པའི་རྐྱེན་

གྱིས་ལནེ་པ། ལནེ་པའ་ིརྐྱེན་གྱིས་སྲིད་པ། སྲིད་པའི་རྐྱེན་གྱིས་སྐྱེ་བ། སྐྱེ་བའི་རྐྱེན་གྱིས་རྒ་ཤི་དང་། 

མྱ་ངན་དང་། སྨྲེ་སྔགས་འདནོ་པ་དང་། སྡུག་བསྔལ་བ་དང་། ཡདི་མ་ིབད་ེབ་དང་། འཁྲུག་པ་རྣམས་

འབྱུང་སྟེ། ད་ེལྟར་སྡུག་བསྔལ་གྱི་ཕུང་པ་ོཆནེ་པ་ོའབའ་ཞགི་པ་ོའད་ིའབྱུང་བར་འགྱུར་རོ། ། 
En d’autres termes, l’ignorance མ་རིག་པ་ conditionne les formations karmiques ; les 
formations karmiques འདུ་བྱེད་ conditionnent la conscience ; la conscience རྣམ་པར་ཤེས་པ་ 
conditionne le nom et la forme ; le nom et la forme མིང་དང་གཟུགས་ conditionnent les 
sources des sens ; les sources des sens སྐྱེ་མཆེད་དྲུག་ conditionnent le contact ; le contact རེག་པ་ 
conditionne la sensation ; la sensation ཚོར་བ་ conditionne la soif.
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